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AVH-P7800DVD

This product conforms to new cord colors.
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WARNING:

• To avoid the risk of accident and the
potential violation of applicable laws,
the front DVD or TV (sold separately)
feature should never be used while the
vehicle is being driven. Also, Rear
Displays should not be in a location
where it is a visible distraction to the
driver.

• In some countries or states the viewing
of images on a display inside a vehicle
even by persons other than the driver
may be illegal. Where such regulations
apply, they must be obeyed and this
unit’s DVD features should not be used.

• If this unit is used with more than a 6-ch
speaker system, be sure to connect the
yellow lead to the battery terminal
directly.

CAUTION:

• PIONEER does not recommend that
you install or service your display your-
self. Installing or servicing the product
may expose you to risk of electric shock
or other hazards. Refer all installation
and servicing of your display to autho-
rized Pioneer service personnel.

• Secure all wiring with cable clamps or
electrical tape. Do not allow any bare
wiring to remain exposed.

• Do not drill a hole into the engine com-
partment to connect the yellow lead of
the unit to the vehicle battery. Engine
vibration may eventually cause the insu-
lation to fail at the point where the wire
passes from the passenger compartment
into the engine compartment. Take
extra care in securing the wire at this
point.

• It is extremely dangerous to allow the
display lead to become wound around
the steering column or gearshift. Be sure
to install the display in such a way that
it will not obstruct driving.

• Make sure that wires will not interfere
with moving parts of the vehicle, such as
the gearshift, parking brake or seat slid-
ing mechanism.

• Do not shorten any leads. If you do, the
protection circuit may fail to work
properly.

• Do not install the display where it may
(i) obstruct the driver’s vision, (ii)
impair the performance of any of the
vehicle’s operating systems or safety
features, including air bags, hazard
lamp buttons or (iii) impair the driver’s
ability to safely operate the vehicle.

Connecting the Units
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Note:
• This unit is for vehicles with a 12-volt battery and

negative grounding. Before installing it in a recre-
ational vehicle, truck, or bus, check the battery
voltage.

• To avoid shorts in the electrical system, be sure to
disconnect the ≠ battery cable before beginning
installation.

• Refer to the owner’s manual for details on 
connecting the power amp and other units, then
make connections correctly.

• Secure the wiring with cable clamps or adhesive
tape. To protect the wiring, wrap adhesive tape
around them where they lie against metal parts.

• Route and secure all wiring so it cannot touch any
moving parts, such as the gear shift, handbrake
and seat rails. Do not route wiring in places that
get hot, such as near the heater outlet. If the insu-
lation of the wiring melts or gets torn, there is a
danger of the wiring short-circuiting to the vehicle
body.

• Don’t pass the yellow lead through a hole into the
engine compartment to connect to the battery.
This will damage the lead insulation and cause a
very dangerous short.

• Do not shorten any leads. If you do, the protection
circuit may fail to work when it should.

• Never feed power to other equipment by cutting
the insulation of the power supply lead of the unit
and tapping into the lead. The current capacity of
the lead will be exceeded, causing overheating.

• When replacing the fuse, be sure to only use a
fuse of the rating prescribed on the fuse holder.

• Since a unique BPTL circuit is employed, never
wire so the speaker leads are directly grounded or
the left and right ≠ speaker leads are common.

• Speakers connected to this unit must be high-
power with minimum rating of 50 W and imped-
ance of 4 to 8 ohms. Connecting speakers with
output and/or impedance values other than those
noted here may result in the speakers catching
fire, emitting smoke, or becoming damaged.

• When this product’s source is switched ON, a
control signal is output through the blue/white
lead. Connect to an external power amp’s system
remote control or the car’s Auto-antenna relay
control terminal (max. 300 mA 12 V DC). If the
car features a glass antenna, connect to the anten-
na booster power supply terminal.

• When an external power amp is being used with
this system, be sure not to connect the blue/white
lead to the amp’s power terminal. Likewise, do
not connect the blue/white lead to the power ter-
minal of the auto-antenna. Such connection could
cause excessive current drain and malfunction.

• To avoid a short-circuit, cover the disconnected
lead with insulating tape. Insulate the unused
speaker leads without fail. There is a possibility of
a short-circuit if the leads are not insulated.

• To prevent incorrect connection, the input side of
the IP-BUS connector is blue, and the output side
is black. Connect the connectors of the same col-
ors correctly.

• This unit cannot be installed in a vehicle that
does not have an ACC (accessory) position on
the ignition switch. (Fig. 1)

Fig. 1

• The black lead is ground. Please ground this lead
separately from the ground of high-current prod-
ucts such as power amps.
If you ground the products together and the
ground becomes detached, there is a risk of dam-
age to the products or fire.

No ACC positionACC position

ON
S

T
A

R

T

O
FF

ACC
ON

S
T
A

R

T

O
FF

• Cords for this product and those for other prod-
ucts may be different colors even if they have
the same function. When connecting this product
to another product, refer to the supplied manuals
of both products and connect cords that have the
same function.
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Connecting the Units

Connecting the system

Blue
Violet

6 m

6 m
Hide-away unit (supplied)

Black

Black
STAND ALONEIP BUS

25 pin cable (supplied with XDV-P6)
Depending on where you install, 
this cable is not used.

Black

Black

AV-BUS cable (supplied 
with XDV-P6)

Black

Black

White

IP-BUS input
(Blue)

AV-BUS cable (supplied
with TV tuner) 

Blue

Antenna jack
Antenna cable (supplied)

6 m
AV-BUS input (Blue)

IP-BUS cable 
(supplied with XDV-P6)

Blue

26-pin cable
(e.g. CD-CP300)
(sold separately)

Blue

BlueBlue

Hide-away unit 
(supplied with XDV-P6)

XDV-P6
 (sold separately)

Hide-away unit 
(supplied with 
AVD-W1100V)

AVD-W1100V
 (sold separately)

Pink 30-pin cable (supplied 
with AVD-W1100V )
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Fig. 2
4

Violet

Blue40 cm

15 cm

40 cm

1 m

This product

Power supply box 
(supplied)

Blue

Black (ground)
To vehicle (metal) body.

Fuse (3 A)

Yellow
To terminal always supplied 
with power regardless of 
ignition switch position.

IP-BUS cable

IP-BUS cable (supplied
with CD-BTB100)

Blue

Multi-CD player
(sold separately)

Black

Black

CD-BTB100

Microphone
(supplied with CD-BTB100)

Power cord
(supplied with 
CD-BTB100)

Hide-away TV tuner
(e.g. GEX-P5700TVP)
(sold separately)

IP-BUS cable (supplied
with TV tuner) 

Black Blue

Black

Microphone/auxiliary input jack (3.5 ø) 
(MIC/AUX IN)
Before installing this unit to your vehicle, 
pull out the jack to the place where you 
can easily plug in/out the microphone or 
stereo mini plug cable. Use a stereo mini 
plug cable to connect with auxiliary 
equipment.

1.5 m

30-pin cable (supplied)

30-pin cable (supplied)

Optical cable
(e.g. CD-AD600)
(sold separately)
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Connecting the Units

Connecting the power cord (1)
If this unit is used with more than a 6-ch speaker system, be sure to connect the yellow
lead to the battery terminal directly.

Note:
Depending on the kind of vehicle, the function
of 1* and 2* may be different. In this case, be
sure to connect 3* to 1* .

3*

1*

2*

Connect leads of the same
color to each other.

Red (3*)
To electric terminal controlled by
ignition switch (12 V DC) ON/OFF.

Red (2*)
Accessory (or back-up)

Yellow (1*)
Back-up (or accessory)

Yellow
After making all other connections to this unit, 
connect this to the positive + terminal of the battery.

Cap
When not using this terminal, do
not remove the cap.

Blue/white (6*)

Blue/white (7*)
To Auto-antenna relay control 
terminal (max. 300 mA 12 V DC).

The pin position of the ISO connector will differ depends on the type of 
vehicle. Connect 6* and 7* when Pin 5 is an antenna control type. In another 
type of vehicle, never connect 6* and 7*.

ISO connector
Note:
In some vehicles, the ISO connector 
may be divided into two. In this case, 
be sure to connect to both connectors.

CAUTION

Attach a 20A fuse immediately prior to the battery. 
Also, use heat resistant battery cable with more 
than 5-square millimeter sectional area.
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Fuse resistor

Fuse resistor

Fuse (7.5 A)

Orange/white
To  lighting switch terminal.

Speaker leads
See the section “Connecting the 
power cord (2)”.

Black (ground)
To  vehicle (metal) body.

Blue/white
To system control terminal of the 
power amp (max. 300 mA 12 V DC).

Yellow/black
If you use an equipment with Mute function, wire
this lead to the Audio Mute lead on that equipment.
If not, keep the Audio Mute lead free of any
connections.

This product

Power supply box 
(supplied)

Fig. 3



7

Connecting the Units

Connecting the power cord (2)

WARNING:
• If this unit is used with more than a 6-ch speaker system, be sure to connect the yellow

lead to the battery terminal directly. (See the section “Connecting the power cord (1)”).

Note:
Depending on the kind of vehicle, the function
of 3* and 5* may be different. In this case, be
sure to connect 2* to 5* and 4* to 3*.

1*
2*

4*

3*

5*
Connect leads of the same
color to each other.

Red (4*)
To electric terminal controlled by
ignition switch (12 V DC) ON/OFF.

Red (5*)
Accessory (or back-up)

Cap (1*)
When not using this terminal, do
not remove the cap.

Yellow (2*)
To terminal always supplied with
power regardless of ignition switch position.

Yellow (3*)
Back-up (or accessory)

Blue/white (6*)

Blue/white
To system control terminal of the 
power amp (max. 300 mA 12 V DC).

Blue/white (7*)
To Auto-antenna relay control 
terminal (max. 300 mA 12 V DC).

The pin position of the ISO connector will 
differ depends on the type of vehicle. 
Connect 6* and 7* when Pin 5 is an antenna 
control type. In another type of vehicle, 
never connect 6* and 7*.

ISO connector
Note:
In some vehicles, the ISO connector 
may be divided into two. In this case, 
be sure to connect to both connectors.
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Fuse resistor

Fuse resistor

Fuse (7.5 A)

Orange/white
To lighting switch terminal.

Speaker leads
Extension leads (6 m)
 (supplied)

MID/FRONT
OUTPUT

Black (ground)
To vehicle (metal) body.

Yellow/black
If you use an equipment with Mute function, wire
this lead to the Audio Mute lead on that equipment.
If not, keep the Audio Mute lead free of any
connections.

White:

White/black:

Gray:

Gray/black:

Green:

Green/black:

Violet:

Violet/black:

Front left + 

Front left ≠

Front right +

Front right ≠

Rear left +

Rear left ≠

Rear right +

Rear right ≠

White

White/black

To hide-away unit
See the section “Connecting the 
power cord (3)”.

Gray

Gray/black

Green

Green/black

Violet

Violet/black

This product

Power supply box 
(supplied)

Connect in the case of audio output from car 
speakers using the ISO connector.

Fig. 4



9

Connecting the Units

Connecting the power cord (3)
If this unit is used with more than a 6-ch speaker system, be sure to connect the yellow
lead to the battery terminal directly.

Hide-away unit (supplied)

+

≠

+

≠

+

≠

+

≠

Left Right

Tweeter 
(FRONT HIGH 
OUTPUT)

Front center speaker
(FRONT CENTER 
OUTPUT)

Rear center speaker
(REAR  CENTER 
OUTPUT)

Tweeter 
(FRONT HIGH 
OUTPUT)

White

White/black

Gray

Gray/black

Black/white

Black

Black/white

Black

Connect when the audio settings of 
this product are used in the network mode.

To front speakers and rear speakers.
If audio signal is output from speakers in the 
automobile using ISO connector, be sure to 
wire to ISO connector. 
(See the section “Connecting the 
power cord (2)”).
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WARNING

Violet/white
See the section “When
connecting with a rear view
camera”.

Note:
• The position of the parking brake switch depends
  on the vehicle model. For details, consult the
  vehicle Owner’s Manual or dealer.

Connection method

1. Clamp the lead. 2. Clamp firmly with
    needle-nosed
    pliers.

Light green
Used to detect the ON/OFF status of the parking brake.
This lead must be connected to the power supply side of the parking
brake switch.

Power supply side

Ground side

Black (ground)
To vehicle (metal) body.  

Fuse (10 A)

Fuse (10 A)

Parking brake
switch

LIGHT GREEN LEAD AT POWER CONNECTOR IS DESIGNED TO DETECT 
PARKED STATUS AND MUST BE CONNECTED TO THE POWER SUPPLY SIDE 
OF THE PARKING BRAKE SWITCH. IMPROPER CONNECTION OR USE OF THIS 
LEAD MAY VIOLATE APPLICABLE  LAW AND MAY RESULT IN SERIOUS 
INJURY OR DAMAGE.

Fuse (4 A)

Yellow
After making all other connections to this unit, 
connect this to the positive + terminal of the 
battery.

CAUTION

Attach a 20A fuse immediately prior to 
the battery. Also, use heat resistant 
battery cable with more than 5-square 
millimeter sectional area.

Fig. 5



When connecting to separately sold power amp
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Connecting the Units

Blue/white
To system control terminal of the power amp
(max. 300 mA 12 V DC).

Hide-away unit (supplied)

System remote control

Connect when the audio settings of this
product are used in the network mode.

See the section “Connecting the power
cord (1)”.
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Fig. 6
12

Power amp
(sold separately)

Power amp
(sold separately)

Power amp
(sold separately)

RCA cables
(sold separately)

Subwoofer

Front middle range
speaker

Rear speaker

Rear center speaker

Left Right

Power amp
(sold separately)

Power amp
(sold separately)

Power amp
(sold separately)

Front middle range
speaker

Rear speaker

Tweeter

Front center speaker

Tweeter



13

Connecting the Units

When connecting with a rear view camera
When using this product with a rear view camera, automatic switching to video from a
rear view camera when the gear shift is moved to REVERSE (R) position is possible.

WARNING:

• USE INPUT ONLY FOR REVERSE OR MIRROR IMAGE REAR VIEW CAMERA.
OTHER USE MAY RESULT IN INJURY OR DAMAGE.

CAUTION:

• The screen image may appear reversed.
• The rear view camera function is to use this product as an aid to keep an eye on trailers,

or backing into a tight parking spot. Do not use this function for entertainment purpos-
es.

• The object in rear view may appear closer or more distant than in reality.
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14Fig. 7

Hide-away unit (supplied)

15 cm

CAUTION

Fuse resistor

8 m
Extension lead (supplied)

Rear view camera

RCA cable
(sold separately)

To  video output

Pioneer recommends the use of 
a camera which outputs mirror 
reversed images, otherwise 
screen image may appear 
reversed.

Violet/white
Of the two lead wires connected to the 
back lamp, connect the one in which the 
voltage changes when the gear shift is in 
the REVERSE (R) position.

Connection method 

1. Clamp the lead.   2. Clamp firmly with
    needle-nosed pliers. 

Note:
• It is necessary to set to AV INPUT2 in SETUP
  when connecting the rear view camera.

See the section
 “Connecting the power cord (3)”.
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Connecting the Units

When connecting the external video component and the display

Fig. 8
• It is necessary to set to AV INPUT1 and AV INPUT2 in SETUP when connecting the

external video component.

When using a display connected to rear video output
This product’s rear video output is for connection of a display to enable passengers in the
rear seats to watch the DVD or Video CD.

WARNING:
• NEVER install the display in a location that enables the Driver to watch the DVD or Video CD

while Driving.
• NEVER connect rear audio output (REAR DISPLAY OUT) to sold separately power amp.

External video
component
(sold separately)

To audio inputs

To video input

RCA cables 
(sold separately)

Hide-away unit

Video input 2 Video input 1

Display with 
RCA input jacks

To audio outputs

To video output
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About video input 1
Depending on the unit connected to this unit, video image may be distorted. In this case,
eliminate the distortion by adjusting the video image selecting switch on the underneath of
the hide-away unit to the appropriate position. Use a thin standard-tip screwdriver to adjust
the video image selecting switch on the underneath of the hide-away unit.

Fig. 9
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Installation

Note:
• Before making a final installation of the unit,

temporarily connect the wiring to confirm that the
connections are correct and the system works
properly.

• Use only the parts included with the unit to
ensure proper installation. The use of unautho-
rized parts can cause malfunctions.

• Consult with your nearest dealer if installation
requires the drilling of holes or other modifica-
tions of the vehicle.

• Install the unit where it does not get in the dri-
ver’s way and cannot injure the passenger if there
is a sudden stop, like an emergency stop.

• Do not place the display in a position where it
will impede the driver’s visibility or affect the
operation of your vehicle’s air bags.

• The semiconductor laser will be damaged if it
overheats, so don’t install the unit anywhere hot 
— for instance, near a heater outlet.

• If installation angle exceeds 30° from horizontal,
the unit might not give its optimum performance.
(Fig. 10)

Fig. 10

• The cords must not cover up the area shown in
the figure below. This is necessary to allow the
amplifires to radiate freely. (Fig. 11)

Fig. 11
• When installing make sure you leave ample space

(approx. 10 cm) in front of the exhaust fan outlet.
• When mounting the hide-away unit, make sure

none of the leads are trapped between the hide-
away unit and the surrounding metalwork or fit-
tings.

• Do not mount the hide-away unit near the heater
outlet, where it would be affected by heat, or near
the doors, where rainwater might splash onto it.

• Before drilling any mounting holes always check
behind where you want to drill the holes. Do not
drill into the gas line, brake line, electrical wiring
or other important parts.

• If the hide-away unit is installed in the passenger
compartment, anchor it securely so it does not
break free while the car is moving, and cause
injury or an accident.

• If the hide-away unit is installed under a front
seat, make sure it does not obstruct seat move-
ment. Route all leads and cords carefully around
the sliding mechanism so they do not get caught
or pinched in the mechanism and cause a short
circuit.

• Follow the instructions below when installing the
power supply box.
-Keep the power supply box as far away as possi-
ble from any antenna cable.
-Do not install the power supply box where it
might obstruct safe driving.

Installing the hide-away unit

Mounting with Brackets

Fig. 12

Screw
(4  × 8 mm)

Tapping screw
 (4  × 12 mm)

Car mat or chassis

Drill 2 to 2.5 mm
diameter holes.

Bracket
Do not close this area.

30°
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Mounting with Velcro Tape
Thoroughly wipe off the surface before
affixing the velcro tape.

Fig. 13

DIN Front/Rear-mount
This unit can be properly installed
either from “Front” (conventional DIN
Front-mount) or “Rear” (DIN Rear-
mount installation, utilizing threaded
screw holes at the sides of unit chas-
sis). For details, refer to the following
illustrated installation methods.

Before installing the unit

• Remove the holder. (Fig. 14)
Loosen the screws (2 × 3 mm) and
then remove the holder.

Fig. 14

DIN Front-mount

Installation with the rubber bush

1. Decide the position of the side
brackets. (Fig. 15)
When installing in a shallow space,
change the position of side brackets. In
this case, stick conceal tape on parts
that protrude from the dashboard.

Fig. 15

Conceal tape

Side bracket

Flush surface screw (5 × 6 mm)

Holder

Screw (2 × 3 mm)

Velcro tape  
(large) (hard)

Car mat or chassis

Velcro tape  
(large) (soft)

Hide-away unit
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Installation

2. Install the unit into the dash-
board. (Fig. 16)
After inserting the holder into the
dashboard, then select the appropriate
tabs according to the thickness of the
dashboard material and bend them.
(Install as firmly as possible using the
top and bottom tabs. To secure, bend
the tabs 90 degrees.)

Fig. 16

3. After installing the unit into the
dashboard, attach the frame.
(Fig. 17)
When attaching the frame, place the
narrow side of the frame downward.

Fig. 17

DIN Rear-mount

Installation using the screw holes on
the side of the unit

• Fastening the unit to the factory
radio mounting bracket. (Fig.
18) (Fig. 19) (Fig. 20)
Select a position where the screw holes
of the bracket and the screw holes of
this product become aligned (are fit-
ted), and tighten the screws at 2 places
on each side. Use any of binding
screws (4 × 3 mm), binding screws (5
× 6 mm) or flush surface screws (5 × 6
mm), depending on the shape of the
screw holes in the bracket.

*1 Use binding screws (4 × 3 mm) only.

Fig. 18

*1

*1
*1

*1

Frame

Rubber bush

Screw

Dashboard

Side bracket

Screw (2 × 3 mm)

182

53

Holder
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• When installing in a shallow space,
use the following screw holes. In
this case, stick conceal tape on parts
that protrude from the dashboard.

Fig. 19

*2 If the screw holes of the bracket and the
screw holes of this unit are not aligned, use a
file to widen the screw holes of the bracket to
match up the screw holes on this unit.
Tighten the screws at 2 places on each side.

Fig. 20

Fixing the front panel
If you do not operate the removing and
attaching the front panel function, use
the supplied fixing screws to fix the
front panel to this unit. (Fig. 21)

Fig. 21

Installing the remote control unit
When not using the remote control
unit, secure it with velcro tape to pre-
vent it from moving.

• Thoroughly wipe off the surface
before affixing the velcro tape.

Fig. 22

Velcro tape (small)
(hard)

Velcro tape (small)
(soft)

Remote control unit

Fixing screwsFixing screws

Screw

Dashboard or
Console

Factory radio mounting
bracket *2

*1

Conceal tape
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èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ:
• ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ËÒÍ‡ ÌÂÒ˜‡ÒÚÌÓ„Ó ÒÎÛ˜‡fl

Ë ‚ÓÁÏÓÊÌÓ„Ó Ì‡Û¯ÂÌËfl ÔËÏÂÌËÏ˚ı
Á‡ÍÓÌÓ‚, ÔÂÂ‰ÌÂÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó DVD ËÎË
TV (ÍÓÚÓÓÂ ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ) ÌÂ
‰ÓÎÊÌÓ ÌË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‚Ó ‚ÂÏfl ‚ÓÊ‰ÂÌËfl
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl. í‡ÍÊÂ, Á‡‰ÌËÂ ÑËÒÔÎÂË ÌÂ
‰ÓÎÊÌ˚ Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl ‚ Ú‡ÍËı ÏÂÒÚ‡ı, „‰Â
ÓÌË fl‚ÌÓ ÓÚ‚ÎÂÍ‡˛Ú ‚ÌËÏ‡ÌËÂ
‚Ó‰ËÚÂÎfl. 

• Ç ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÒÚ‡Ì‡ı ËÎË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ı,
ÔÓÒÏÓÚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÈ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ
‚ÌÛÚË ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl ÌÂ ‡ÁÂ¯ÂÌ ‰‡ÊÂ
ÎËˆ‡Ï, ÌÂ Ì‡ıÓ‰fl˘ËÏÒfl Á‡ ÛÎÂÏ. É‰Â
ÔËÏÂÌËÏ˚ Ú‡ÍËÂ Ô‡‚ËÎ‡, Ëı ÒÎÂ‰ÛÂÚ
ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸, Ë ˝ÚË ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ DVD
‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÌÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸.

• ÖÒÎË ‰‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Ò
ÒËÒÚÂÏÓÈ ËÁ ·ÓÎÂÂ 6 ‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚, ·Û‰¸ÚÂ
Û‚ÂÂÌ˚, ˜ÚÓ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÂÚÂ ÊÂÎÚ˚È
ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ Í ÍÎÂÏÏÂ ·‡Ú‡ÂË Ì‡ÔflÏÛ˛.

éëíéêéÜçé:
• PIONEER ÌÂ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚ ‚‡Ï

Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ
ËÎË Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ ‰ËÒÔÎÂfl (ÔÓ‰‡ÂÚÒfl
ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ). ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡fl ËÎË
Ó·ÒÎÛÊË‚‡fl ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ
ÔÓ‰‚Â„ÌÛÚ¸Òfl ËÒÍÛ ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‰Û„ËÏ
ËÒÍ‡Ï. èÂ‰ÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ‚ÒÂı
‡·ÓÚ, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı Ò ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ Ë
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂÏ ‚‡¯Â„Ó ‰ËÒÔÎÂfl
ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓÏÛ Ó·ÒÎÛÊË‚‡˛˘ÂÏÛ
ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ ÍÓÏÔ‡ÌËË Pioneer.

• á‡ÍÂÔËÚÂ ‚ÒÂ ÔÓ‚Ó‰‡ Í‡·ÂÎ¸Ì˚ÏË
Á‡ÊËÏ‡ÏË ËÎË ÎËÔÍÓÈ ÎÂÌÚÓÈ. çÂ
ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÌËÍ‡ÍËı ÔÓ‚Ó‰Ó‚
ÌÂËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË.

• çÂ ÔÓÒ‚ÂÎË‚‡ÈÚÂ ÌËÍ‡ÍËı ÓÚ‚ÂÒÚËÈ ‚
ÏÓÚÓÌÓÏ ÓÚÒÂÍÂ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl
ÊÂÎÚÓ„Ó ÔÓ‚Ó‰‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Í ·‡Ú‡ÂÂ
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl. ÇË·‡ˆËfl ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl
ÏÓÊÂÚ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ËÁÓÎflˆËË ‚ ÚÓÏ ÏÂÒÚÂ, „‰Â
ÔÓ‚Â‰ÂÌ ÔÓ‚Ó‰ ËÁ Ô‡ÒÒ‡ÊËÒÍÓ„Ó
Ò‡ÎÓÌ‡ ‚ ÏÓÚÓÌ˚È ÓÚÒÂÍ. ÅÛ‰¸ÚÂ ÓÒÓ·Ó
ÓÒÚÓÓÊÌ˚ ÔË Á‡ÍÂÔÎÂÌËË ÔÓ‚Ó‰‡ ‚
˝ÚÓÏ ÏÂÒÚÂ. 

• é˜ÂÌ¸ ÓÔ‡ÒÌÓ ‰ÓÔÛÒÍ‡Ú¸ Ó·ÏÓÚÍÛ
ÔÓ‚Ó‰‡ ‰ËÒÔÎÂfl  (ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)
‚ÓÍÛ„ ÛÎÂ‚ÓÈ ÍÓÎÓÌÍË ËÎË ˚˜‡„‡
ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËfl ÍÓÓ·ÍË ÔÂÂ‰‡˜.
ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‰ËÒÔÎÂÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ
Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ ÓÌ ÌÂ ÒÓÁ‰‡ÂÚ
ÔÂÔflÚÒÚ‚ËÈ ‰Îfl ‚ÓÊ‰ÂÌËfl. 

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÔÓ‚Ó‰‡ ÌÂ Í‡Ò‡˛ÚÒfl
‰‚Ë„‡˛˘ËıÒfl ˜‡ÒÚÂÈ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl,
Ì‡ÔËÏÂ ˚˜‡„‡ ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËfl
ÍÓÓ·ÍË ÔÂÂ‰‡˜, ÒÚÓflÌÓ˜ÌÓ„Ó ÚÓÏÓÁ‡
ËÎË Ì‡Ô‡‚Îfl˛˘Â„Ó ÏÂı‡ÌËÁÏ‡
ÒË‰ÂÌËÈ.

• çÂ ÛÍÓ‡˜Ë‚‡ÈÚÂ ÌËÍ‡ÍËÂ ÔÓ‚Ó‰‡. èË
ÛÍÓ‡˜Ë‚‡ÌËË ÔÓ‚Ó‰‡ ˆÂÔ¸ Á‡˘ËÚ˚
ÏÓÊÂÚ ÌÂ Ò‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ ÌÛÊÌ˚È ÏÓÏÂÌÚ.

• çÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ˝Í‡Ì (ÔÓ‰‡ÂÚÒfl
ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ) Ú‡Ï, „‰Â ÓÌ ÏÓÊÂÚ (i)
ÔÓÏÂ¯‡Ú¸ ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÒÍÓÏÛ Ó·ÁÓÛ, (ii)
ÛıÛ‰¯‡Ú¸ ‡·ÓÚÛ Í‡ÍÓÈ-ÌË·Û‰¸ ÒËÒÚÂÏ˚
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓ„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡
ËÎË ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË,
‚ÍÎ˛˜‡fl ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚Â ÔÓ‰Û¯ÍË, ÍÌÓÔÍË
Ó„ÌÂÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ËÎË (iii)ÒÌËÊ‡Ú¸
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ‚Ó‰ËÚÂÎfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓ
ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ Ú‡ÌÒÔÓÚÌ˚Ï ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ.

èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚
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èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• Ñ‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÓ ‰Îfl

‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ Ò ·‡Ú‡ÂÈ 12 ‚ÓÎ¸Ú Ë
ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂÏ. èÂÂ‰ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‚ Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓÏ ÒÂ‰ÒÚ‚Â ‰Îfl
ÓÚ‰˚ı‡, „ÛÁÓ‚ÓÏ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂ ËÎË ‡‚ÚÓ·ÛÒÂ
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‚ÂËÚ¸ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ·‡Ú‡ÂË.

• ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÍÓÓÚÍÓ„Ó
Á‡Ï˚Í‡ÌËfl ‚ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒËÒÚÂÏÂ, ÔÂÂ‰
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Í‡·ÂÎ¸
·‡Ú‡ÂË ≠.

• éÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ ÔÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌË˛
ÛÒËÎËÚÂÎfl ÏÓ˘ÌÓÒÚË Ë ‰Û„Ëı ÛÒÚÓÈÒÚ‚,
ÔË‚Â‰ÂÌÌÓÈ ‚ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË,
Á‡ÚÂÏ ‚˚ÔÓÎÌËÚÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‰ÓÎÊÌ˚Ï
Ó·‡ÁÓÏ.

• á‡ÍÂÔËÚÂ ÔÓ‚Ó‰‡ Í‡·ÂÎ¸Ì˚ÏË Á‡ÊËÏ‡ÏË ËÎË
ÎËÔÍÓÈ ÎÂÌÚÓÈ. ÑÎfl Á‡˘ËÚ˚ ÔÓ‚Ó‰Ó‚ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
Ó·ÏÓÚ‡Ú¸ Ëı ÎËÔÍÓÈ ÎÂÌÚÓÈ ‚ ÚÂı ÏÂÒÚ‡ı, „‰Â
ÓÌË ÒÓÔËÍ‡Ò‡˛ÚÒfl Ò ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÏË ˜‡ÒÚflÏË.

• èÓ‚Â‰ËÚÂ Ë Á‡ÍÂÔËÚÂ ‚ÒÂ ÔÓ‚Ó‰‡ Ú‡ÍËÏ
Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÌÂ ÔËÍ‡Ò‡ÎËÒ¸ Í Í‡ÍËÏ-
ÎË·Ó ‰‚Ë„‡˛˘ËÏÒfl ˜‡ÒÚflÏ, Ì‡ÔËÏÂ ˚˜‡„Û
ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËfl ÍÓÓ·ÍË ÔÂÂ‰‡˜, Û˜ÌÓÏÛ
ÚÓÏÓÁÛ Ë Ì‡Ô‡‚Îfl˛˘ËÏ ÒË‰ÂÌËÈ. çÂ
ÔÓ‚Ó‰ËÚÂ ÔÓ‚Ó‰‡ ‚ ÏÂÒÚ‡ı, ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚ı
‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‚˚ÒÓÍÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚, Ì‡ÔËÏÂ,
fl‰ÓÏ Ò ‚˚ÔÛÒÍÓÏ Ó·Ó„Â‚‡ÚÂÎfl. Ç ÒÎÛ˜‡Â
‡ÒÔÎ‡‚ÎÂÌËfl ËÎË Ó·˚‚‡ ËÁÓÎflˆËË ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ÍÓÓÚÍÓ„Ó Á‡Ï˚Í‡ÌËfl ÔÓ‚Ó‰Ó‚ Ì‡
ÍÓÔÛÒ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl.

• çÂ ÔÓ‚Ó‰ËÚÂ ÊÂÎÚ˚È ÔÓ‚Ó‰ ˜ÂÂÁ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ‚
ÏÓÚÓÌÓÏ ÓÚÒÂÍÂ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸
Â„Ó Í ·‡Ú‡ÂÂ. ùÚÓ ÔË‚Â‰ÂÚ Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛
ËÁÓÎflˆËË ÔÓ‚Ó‰‡ Ë Ó˜ÂÌ¸ ÓÔ‡ÒÌÓÏÛ ÍÓÓÚÍÓÏÛ
Á‡Ï˚Í‡ÌË˛.

• çÂ ÛÍÓ‡˜Ë‚‡ÈÚÂ Í‡ÍËÂ-ÎË·Ó ÔÓ‚Ó‰‡. èË
ÛÍÓ‡˜Ë‚‡ÌËË ÔÓ‚Ó‰‡ ˆÂÔ¸ Á‡˘ËÚ˚ ÏÓÊÂÚ ÌÂ
Ò‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ ÌÛÊÌ˚È ÏÓÏÂÌÚ.

• çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓ‰‡‚‡ÈÚÂ ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËÂ Ì‡ ‰Û„ÓÂ
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ÒÌflÚËfl ËÁÓÎflˆËË
ÒËÎÓ‚Ó„Ó Í‡·ÂÎfl ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ë ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Â„Ó
Í ÔÓ‚Ó‰Û. èÓÔÛÒÍÌ‡fl ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÔÓ‚Ó‰‡ ÔÓ
ÚÓÍÛ ·Û‰ÂÚ ÔÂ‚˚¯ÂÌ‡, ˜ÚÓ ÔË‚Â‰ÂÚ Í
ÔÂÂ„Â‚Û.

• èË Á‡ÏÂÌÂ ÔÎ‡‚ÍÓ„Ó ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎfl
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ Ò
ÌÓÏËÌ‡ÎÓÏ, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ Ì‡ „ÌeÁ‰e
Ôpe‰oxpaÌËÚeÎfl.

• Ç Ò‚flÁË Ò ÚÂÏ, ˜ÚÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÛÌËÍ‡Î¸Ì‡fl
ˆÂÔ¸ BPTL, Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ ÔÓ‚Ó‰ÍÛ
Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‚Ó‰‡ ‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Á‡ÁÂÏÎflÎËÒ¸ ËÎË ÎÂ‚˚È Ë
Ô‡‚˚È ≠ ÔÓ‚Ó‰‡ ‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚ ·˚ÎË Ó·˘ËÏË.

• ÑËÌ‡ÏËÍË, ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Â Í ‰‡ÌÌÓÏÛ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Û, ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚˚ÒÓÍÛ˛ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ò
ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚Ï ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚Ï ÁÌ‡˜ÂÌËÂÏ 50 ÇÚ 
Ë ÔÓÎÌ˚Ï ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂÏ ÓÚ 4 ‰Ó 8 éÏ.
èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚ Ò ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸˛ Ë/ËÎË
ÔÓÎÌ˚Ï ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂÏ, ÓÚÎË˜Ì˚ÏË ÓÚ
‚˚¯ÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı, ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ‚ÓÁ„Ó‡ÌË˛
‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚, ÔÓfl‚ÎÂÌË˛ ‰˚Ï‡ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛
‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚.

• èË ÔÓ‰‡˜Â ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl Ì‡ ‰‡ÌÌÓÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, ÛÔ‡‚Îfl˛˘ËÈ ÒË„Ì‡Î ÔÂÂ‰‡ÂÚÒfl ÔÓ
„ÓÎÛ·ÓÏÛ/·ÂÎÓÏÛ ÔÓ‚Ó‰Û. Ç˚ÔÓÎÌËÚÂ
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Ò ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌ˚Ï ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂÏ
ÒËÒÚÂÏ˚ ÛÒËÎËÚÂÎfl ÏÓ˘ÌÓÒÚË ËÎË Ò ÍÎÂÏÏÓÈ
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÂÎÂ ‡ÌÚÂÌÌ˚ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl (Ï‡ÍÒ. 300
ÏÄ 12 Ç ÔÓÒÚÓflÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡). ÖÒÎË ‚ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂ
ËÏÂÂÚÒfl ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏ‡fl Ì‡ ÒÚÂÍÎÓ ‡ÌÚÂÌÌ‡,
‚˚ÔÓÎÌËÚÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í ÍÎÂÏÏÂ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡
ÔËÚ‡ÌËfl ‡ÌÚÂÌÌÓ„Ó ÛÒËÎËÚÂÎfl.

• ÖÒÎË Ò ÒËÒÚÂÏÓÈ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‚ÌÂ¯ÌËÈ
ÛÒËÎËÚÂÎ¸ ÏÓ˘ÌÓÒÚË, ÌË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ „ÓÎÛ·ÓÈ/·ÂÎ˚È ÔÓ‚Ó‰ Í ÍÎÂÏÏÂ
ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ÛÒËÎËÚÂÎfl. çÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ
„ÓÎÛ·ÓÈ/·ÂÎ˚È ÔÓ‚Ó‰ Í ÍÎÂÏÏÂ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡
ÔËÚ‡ÌËfl ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸ÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌ˚. èÓ‰Ó·ÌÓÂ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ˜ÂÁÏÂÌÓÈ
ÛÚÂ˜ÍÂ ÚÓÍ‡ Ë Ò·ÓflÏ ‚ ‡·ÓÚÂ.

• ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÍÓÓÚÍÓ„Ó Á‡Ï˚Í‡ÌËfl, Ó·ÏÓÚ‡ÈÚÂ
ÓÚÍÎ˛˜ÂÌÌ˚È ÔÓ‚Ó‰ ËÁÓÎflˆËÓÌÌÓÈ ÎÂÌÚÓÈ.
í‡ÍÊÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ËÁÓÎËÛÈÚÂ ‚ÒÂ
ÌÂËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â ÔÓ‚Ó‰‡ ‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚.
éÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ËÁÓÎflˆËË Ì‡ ÔÓ‚Ó‰‡ı ÏÓÊÂÚ
ÔË‚ÂÒÚË Í ÍÓÓÚÍÓÏÛ Á‡Ï˚Í‡ÌË˛.

• ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ‰ÓÔÛÒÚËÚ¸ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó
ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl, ‚ıÓ‰ ‡Á˙ÂÏ‡ 
IP-BUS „ÓÎÛ·Ó„Ó ˆ‚ÂÚ‡, ‡ ‚˚ıÓ‰ – ˜ÂÌÓ„Ó. ÑÎfl
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÓÂ‰ËÌflÚ¸
‡Á˙ÂÏ˚ Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚Ó„Ó ˆ‚ÂÚ‡.

• ùÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÓ ‚
Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓÏ ÒÂ‰ÒÚ‚Â ÌÂ ËÏÂ˛˘ÂÏ
ÔÓÎÓÊÂÌËfl ACC (‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ) Ì‡ Á‡ÏÍÂ
Á‡ÊË„‡ÌËfl. (êËÒ. 1)

êËÒ. 1
• óÂÌ˚È ÔÓ‚Ó‰ – ˝ÚÓ ÔÓ‚Ó‰ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl.

Ñ‡ÌÌ˚È ÔÓ‚Ó‰ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ Á‡ÁÂÏÎÂÌ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ
ÓÚ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl Ú‡ÍËı ÒËÎ¸ÌÓÚÓ˜Ì˚ı ÛÒÚÓÈÒÚ‚,
Í‡Í ÛÒËÎËÚÂÎË ÏÓ˘ÌÓÒÚË. 
ÖÒÎË ‚˚ ‚˚ÔÓÎÌËÚÂ Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ ‚ÒÂı ÛÒÚÓÈÒÚ‚
‚ÏÂÒÚÂ Ë Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÒfl, ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ
ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ ËÎË
‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌË˛ ÔÓÊ‡‡.

á‡ÏÓÍ Á‡ÊË„‡ÌËfl, Ì‡
ÍÓÚÓÓÏ ÌÂ

ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÓ
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Äëë

á‡ÏÓÍ Á‡ÊË„‡ÌËfl, Ì‡
ÍÓÚÓÓÏ

ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÓ
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Äëë

ON
S

T
A

R

T

O
FF

ACC
ON

S
T
A

R

T
O

FF

• ä‡·ÂÎË ‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ë ‰Û„Ëı ÛÒÚÓÈÒÚ‚
ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ‡ÁÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡, ÌÂÒÏÓÚfl Ì‡ ÚÓ ˜ÚÓ,
ÓÌË ‚˚ÔÓÎÌfl˛Ú Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚˚Â ÙÛÌÍˆËË. èË
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËË ‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ò ‰Û„ËÏ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÏ, ÓÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò ËÌÒÚÛÍˆËflÏË
Í‡Ê‰Ó„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ë ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Í‡·ÂÎË,
‚˚ÔÓÎÌfl˛˘ËÂ Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚˚Â ÙÛÌÍˆËË.
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èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚

èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÒËÒÚÂÏ˚ 

STAND ALONEIP BUS

ëËÌËÈO îËÓÎÂÚÓ‚˚ÈO

6 ÏO

6 ÏO

ëÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)

óÂÌ˚ÈO

óÂÌ˚ÈO

25-ÔËÌ Í‡·ÂÎ¸ (ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò XDV-P6)O
Ñ‡ÌÌ˚È Í‡·ÂÎ¸ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl, ‚  O
Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÚÓ„Ó, „‰Â  Ç˚ O
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÂ.

óÂÌ˚ÈO
óÂÌ˚ÈO

ä‡·ÂÎ¸ AV-BUS O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò XDV-P6)

óÂÌ˚ÈO

óÂÌ˚ÈO

ÇıÓ‰ IP-BUS O
(ÒËÌËÈ)

ä‡·ÂÎ¸ AV-BUS O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò íÇ Ú˛ÌÂÓÏ)

ëËÌËÈO

ÉÌÂÁ‰Ó ‡ÌÚÂÌÌ O̊
ä‡·ÂÎ¸ ‡ÌÚÂÌÌ˚ (ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)

6 ÏO
ÇıÓ‰ AV-BUS (ÒËÌËÈ)

ä‡·ÂÎ¸ IP-BUS O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò XDV-P6)

ëËÌËÈO

30-ÔËÌ Í‡·ÂÎ¸ O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò O
AVD-W1100V)

26-ÔËÌ Í‡·ÂÎ O̧
(Ì‡ÔËÏÂ: CD-CP300)O
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)

êÓÁÓ‚˚ÈO

ëËÌËÈO

ëËÌËÈOëËÌËÈO

ëÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò XDV-P6)

XDV-P6 O
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)

ëÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò O
AVD-W1100V)

AVD-W1100V O
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)ÅÂÎ˚ÈO
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êËÒ. 2

4

îËÓÎÂÚÓ‚˚ÈO

ëËÌËÈO40 ÒÏO

15 ÒÏO

40 ÒÏO

1 ÏO

Ñ‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓO

ü˘ËÍ ˝ÎÂÍÚÓÒÌ‡·ÊÂÌËfl O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)

ëËÌËÈO

óÂÌ˚È (Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ)O
ä (ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍÓÏÛ) ÍÓÔÛÒÛ O
Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓ„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡.

èÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ (3Ä)

ÜÂÎÚ˚ÈO
ä ÍÎÂÏÏ‡Ï, ‚ÒÂ„‰‡ O
Ì‡ıÓ‰fl˘ËÏÒfl ÔÓ‰ O
Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ, ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ O
ÓÚ ÔÓÎÓÊÂÌËfl Á‡ÏÍ‡ O
Á‡ÊË„‡ÌËfl.

ä‡·ÂÎ¸ IP-BUS

ä‡·ÂÎ¸ IP-BUS O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò CD-BTB100)

ëËÌËÈO

åÛÎ¸ÚË-CD ÔÎÂÂ O
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl O
ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)

óÂÌ˚ÈO

óÂÌ˚ÈO

CD-BTB100 

åËÍÓÙÓÌ O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò CD-BTB100)

òÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl O
Ò CD-BTB100)

ëÍ˚‚‡˛˘ËÈ íÇ 
Ú˛ÌÂ (Ì‡ÔËÏÂ O
GEX-P5700TVP) O
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)

ä‡·ÂÎ¸ IP-BUS O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò íÇ 
Ú˛ÌÂÓÏ)

óÂÌ˚ÈO ëËÌËÈO

óÂÌ˚ÈO

åËÍÓÙÓÌ/‰Ó·‡‚Ó˜ÌÓÂ „ÌÂÁ‰Ó ‚ıÓ‰‡ O
(ø 3,5) (MIC/AUX IN)O
èÂÂ‰ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ ‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‚ O
‚‡¯ÂÏ Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓÏ ÒÂ‰ÒÚ‚Â, Û‰ÎËÌËÚÂ O
‡Á˙ÂÏ Í ÏÂÒÚÛ, „‰Â ‚˚ ÎÂ„ÍÓ ÏÓÊÂÚÂ O
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸/ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÏËÍÓÙÓÌ ËÎË O
ÒÚÂÂÓ ÏËÌË ‚ËÎÍÛ.O
àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÒÚÂÂÓ ÏËÌË ‚ËÎÍÛ, ˜ÚÓ·˚ O
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸Òfl Í ‚ÒÔÓÏÓ„‡ÚÂÎ¸ÌÓÏÛ O
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌË˛.O
O
O

1,5 ÏO

30-ÔËÌ Í‡·ÂÎ¸ (ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)

30-ÔËÌ Í‡·ÂÎ¸ (ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)

éÔÚË˜ÂÒÍËÈ Í‡·ÂÎ¸ O
(Ì‡ÔËÏÂ CD-AD600) O
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)
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èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl (1)
ÖÒÎË ‰‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Ò ÒËÒÚÂÏÓÈ ËÁ ·ÓÎÂÂ 6 ‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚, ·Û‰¸ÚÂ
Û‚ÂÂÌ˚, ˜ÚÓ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÂÚÂ ÊÂÎÚ˚È ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ Í ÍÎÂÏÏÂ ·‡Ú‡ÂË Ì‡ÔflÏÛ˛.

3*

1*

2*

éëíéêéÜçé-

èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ 20Ä ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ 
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Í ·‡Ú‡ÂÂ. í‡Í ÊÂ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ 
Ê‡ÓÒÚÓÈÍËÈ Í‡·ÂÎ¸ ·‡Ú‡ÂË Ò ÔÎÓ˘‡‰¸˛ 
ÒÂ˜ÂÌËfl ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ 5 Í‚‡‰‡ÚÌ˚ı ÏËÎÎËÏÂÚÓ‚. 

ëÓÂ‰ËÌËÚÂ ÔÓ‚Ó‰‡ Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚Ó„Ó O
ˆ‚ÂÚ‡ ‰Û„ Ò ‰Û„ÓÏ.

äÓÎÔ‡̃ ÓÍO
çÂ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ ÍÓÎÔ‡̃ ÓÍ, ÍÓ„‰‡ O
ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂ ‰‡ÌÌÛ˛ ÍÎÂÏÏÛ.O
O

ÜÂÎÚ˚ÈO
èÓÒÎÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‚ÒÂı ‰Û„Ëı ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ Í ‰‡ÌÌÓÏÛ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Û, 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ˝ÚÓ Í ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÈ + ÍÎÂÏÏÂ ·‡Ú‡ÂË. 

ä‡ÒÌ˚È (3*)O
ä ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÍÎÂÏÏÂ, 
ÍÓÌÚÓÎËÛÂÏÓÈ Á‡ÏÍÓÏ Á‡ÊË„‡ÌËfl 
(12Ç ÔÓÒÚ. ÚÓÍ) ON/OFF.

ä‡ÒÌ˚È (2*)O
ÑÓ·‡‚Ó˜Ì˚È O
(ËÎË ÂÁÂ‚Ì˚È)

ÜÂÎÚ˚È (1*)O
êÂÁÂ‚Ì˚È O
(ËÎË ‰Ó·‡‚Ó˜Ì˚È)

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:K
Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÚËÔ‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl O
ÙÛÌÍˆËË ¯ÚÂÍÂÓ‚ 1* Ë 2* ÏÓ„ÛÚ ÓÚÎË˜‡Ú¸Òfl. O
Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ 
¯ÚÂÍÂ 3* ÒÓ ¯ÚÂÍÂÓÏ 1*. 

ëËÌËÈ/ÅÂÎ˚È (6*)

ëËÌËÈ/ÅÂÎ˚È (7*)O
ä ÂÎÂ ‡‚ÚÓ-‡ÌÚÂÌÌ˚, 
ÍÓÌÚÓÎËÛ˛˘ÂÈ ÍÎÂÏÏÛ O
(Ï‡ÍÒ 300ÏÄ 12Ç ÔÓÒÚ. ÚÓÍ).

ê‡ÒÔÓÎÓÊÂÌËÂ ¯ÚÂÍÂÓ‚ ‡Á˙ÂÏ‡ ISO ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‡ÁÎË˜Ì˚Ï ‚ 
Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÚËÔ‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl. ëÓÂ‰ËÌËÚÂ ¯ÚÂÍÂ˚ 6* Ë 7*, ÂÒÎË 
¯Ú˚¸ 5 - ˝ÚÓ ¯Ú˚¸ ÚËÔ‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‡ÌÚÂÌÌ˚. çËÍÓ„‰‡ ÌÂ 
ÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ ¯ÚÂÍÂ˚ 6* Ë 7* ‚Ó ‚ÒÂı ÓÒÚ‡Î¸Ì˚ı ÚËÔ‡ı ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ.

ê‡Á˙ÂÏ ISOO
èËÏÂ˜‡ÌËÂ:O
Ç ÌÂÍÓÚÓ˚ı ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎflı ‡Á˙ÂÏ ISO 
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‚˚ÔÓÎÌÂÌ ‚ ‚Ë‰Â ‰‚Ûı 
‡Á˙ÂÏÓ‚. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ 
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ Í‡·ÂÎË Í Ó·ÓËÏ ‡Á˙ÂÏ‡Ï.
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êÂÁËÒÚÓ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎflO

êÂÁËÒÚÓ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎflO

èÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ (7,5Ä)

é‡ÌÊÂ‚˚È/ÅÂÎ˚ÈO
ä ÍÎÂÏÏÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl ÓÒ‚Â˘ÂÌËfl.

èÓ‚Ó‰ÌËÍË ‰ËÌ‡ÏËÍ‡O
ëÏÓÚË ‡Á‰ÂÎ O
“ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È O
¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl (2)”.

óÂÌ˚È (Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ)O
ä (ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍÓÏÛ) ÍÓÔÛÒÛ O
Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓ„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡O

ëËÌËÈ/ÅÂÎ˚ÈO
ä ÒËÒÚÂÏÂ ÍÓÌÚÓÎËÛ˛˘ÂÈ 
ÍÎÂÏÏÛ ÛÒËÎËÚÂÎfl ÏÓ˘ÌÓÒÚË 
(Ï‡ÍÒ 300ÏÄ 12Ç ÔÓÒÚ. ÚÓÍ).O

ÜÂÎÚ˚È/óÂÌ˚ÈO
ÖÒÎË Ç˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ Ò ÙÛÌÍˆËÂÈ Mute, O
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ‰‡ÌÌ˚È ÔÓ‚Ó‰ Í ÔÓ‚Ó‰Û Audio Mute Ì‡ O
ÚÓÏ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËË. ÖÒÎË ÌÂÚ, ı‡ÌËÚÂ Audio Mute O
ÔÓ‚Ó‰ Ò‚Ó·Ó‰Ì˚Ï ÓÚ Î˛·Ó„Ó ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl.O
O

Ñ‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓO

ü˘ËÍ ˝ÎÂÍÚÓÒÌ‡·ÊÂÌËfl O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)

êËÒ. 3
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èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl (2)

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ:
• ÖÒÎË ‰‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Ò ÒËÒÚÂÏÓÈ ËÁ ·ÓÎÂÂ 6 ‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚, ·Û‰¸ÚÂ

Û‚ÂÂÌ˚, ˜ÚÓ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÂÚÂ ÊÂÎÚ˚È ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ Í ÍÎÂÏÏÂ ·‡Ú‡ÂË Ì‡ÔflÏÛ˛.
(ëÏÓÚË ‡Á‰ÂÎ “ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl (1)”).

1*
2*

4*

3*

5*

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:K
Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÚËÔ‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl O
ÙÛÌÍˆËË ¯ÚÂÍÂÓ‚ 3* Ë 5* ÏÓ„ÛÚ ÓÚÎË˜‡Ú¸Òfl. O
Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ¯ÚÂÍÂ 2* O
ÒÓ ¯ÚÂÍÂÓÏ 5* Ë ¯ÚÂÍÂ 4* ÒÓ ¯ÚÂÍÂÓÏ 3*.

ëÓÂ‰ËÌËÚÂ ÔÓ‚Ó‰‡ Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚Ó„Ó O
ˆ‚ÂÚ‡ ‰Û„ Ò ‰Û„ÓÏ.

ä‡ÒÌ˚È (4*)O
ä ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÍÎÂÏÏÂ, ÍÓÌÚÓÎËÛÂÏÓÈ O
Á‡ÏÍÓÏ Á‡ÊË„‡ÌËfl (12Ç ÔÓÒÚ. ÚÓÍ) ON/OFF.

ä‡ÒÌ˚È (5*)O
ÑÓ·‡‚Ó˜Ì˚È O
(ËÎË ÂÁÂ‚Ì˚È)

äÓÎÔ‡̃ ÓÍ (1*)O
çÂ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ ÍÓÎÔ‡̃ ÓÍ, ÍÓ„‰‡ O
ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂ ‰‡ÌÌÛ˛ ÍÎÂÏÏÛ.O
O

ÜÂÎÚ˚È (2*)O
ä ÍÎÂÏÏÂ ‚ÒÂ„‰‡ Ì‡ıÓ‰fl˘ÂÈÒfl ÔÓ‰ O
Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ, ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ ÔÓÎÓÊÂÌËfl O
Á‡ÏÍ‡ Á‡ÊË„‡ÌËfl. 

ÜÂÎÚ˚È (3*)O
êÂÁÂ‚Ì˚È O
(ËÎË ‰Ó·‡‚Ó˜Ì˚È)

ëËÌËÈ/ÅÂÎ˚È (6*)

ëËÌËÈ/ÅÂÎ˚ÈO
ä ÒËÒÚÂÏÂ, ÍÓÌÚÓÎËÛ˛˘ÂÈ 
ÍÎÂÏÏÛ ÛÒËÎËÚÂÎfl ÏÓ˘ÌÓÒÚË 
(Ï‡ÍÒ 300ÏÄ 12Ç ÔÓÒÚ. ÚÓÍ).

ëËÌËÈ/ÅÂÎ˚È (7*)O
ä ÂÎÂ ‡‚ÚÓ-‡ÌÚÂÌÌ˚, 
ÍÓÌÚÓÎËÛ˛˘ÂÈ ÍÎÂÏÏÛ O
(Ï‡ÍÒ 300ÏÄ 12Ç ÔÓÒÚ. ÚÓÍ).

ê‡ÒÔÓÎÓÊÂÌËÂ ¯ÚÂÍÂÓ‚ ‡Á˙ÂÏ‡ ISO 
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‡ÁÎË˜Ì˚Ï ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ 
ÚËÔ‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl. ëÓÂ‰ËÌËÚÂ ¯ÚÂÍÂ˚ 6* 
Ë 7*, ÂÒÎË ¯Ú˚¸ 5 - ˝ÚÓ ¯Ú˚¸ ÚËÔ‡ 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‡ÌÚÂÌÌ˚. çËÍÓ„‰‡ ÌÂ 
ÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ ¯ÚÂÍÂ˚ 6* Ë 7* ‚Ó ‚ÒÂı 
ÓÒÚ‡Î¸Ì˚ı ÚËÔ‡ı ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ.

ê‡Á˙ÂÏ ISOO
èËÏÂ˜‡ÌËÂ:O
Ç ÌÂÍÓÚÓ˚ı ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎflı ‡Á˙ÂÏ 
ISO ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‚˚ÔÓÎÌÂÌ ‚ ‚Ë‰Â 
‰‚Ûı ‡Á˙ÂÏÓ‚. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â 
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ Í‡·ÂÎË Í 
Ó·ÓËÏ ‡Á˙ÂÏ‡Ï.
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êÂÁËÒÚÓ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎflO

êÂÁËÒÚÓ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎflO

èÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ (7,5Ä)

é‡ÌÊÂ‚˚È/ÅÂÎ˚ÈO
ä ÍÎÂÏÏÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl O
ÓÒ‚Â˘ÂÌËfl.

èÓ‚Ó‰ÌËÍË O
‰ËÌ‡ÏËÍ‡Oì‰ÎËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ (6Ï) O

(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)
MID/FRONTO
OUTPUT

óÂÌ˚È (Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ)O
ä (ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍÓÏÛ) ÍÓÔÛÒÛ O
Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓ„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡.

ÜÂÎÚ˚È/óÂÌ˚ÈO
ÖÒÎË Ç˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ Ò ÙÛÌÍˆËÂÈ Mute, O
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ‰‡ÌÌ˚È ÔÓ‚Ó‰ Í ÔÓ‚Ó‰Û Audio Mute Ì‡ O
ÚÓÏ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËË. ÖÒÎË ÌÂÚ, ı‡ÌËÚÂ Audio Mute O
ÔÓ‚Ó‰ Ò‚Ó·Ó‰Ì˚Ï ÓÚ Î˛·Ó„Ó ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl.

ÅÂÎ˚È:

ÅÂÎ˚È/óÂÌ˚È:

ëÂ˚È:

ëÂ˚È/óÂÌ˚È:

áÂÎÂÌ˚È:

áÂÎÂÌ˚È/óÂÌ˚È:

îËÓÎÂÚÓ‚˚È:

îËÓÎÂÚÓ‚˚È/O
óÂÌ˚È:

èÂÂ‰ÌËÈ ÎÂ‚˚È + 

èÂÂ‰ÌËÈ ÎÂ‚˚È ≠

èÂÂ‰ÌËÈ Ô‡‚˚È +

èÂÂ‰ÌËÈ Ô‡‚˚È ≠

á‡‰ÌËÈ ÎÂ‚˚È +

á‡‰ÌËÈ ÎÂ‚˚È ≠

á‡‰ÌËÈ Ô‡‚˚Èt +

á‡‰ÌËÈ Ô‡‚˚È ≠

ÅÂÎ˚ÈO

ÅÂÎ˚È/óÂÌ˚ÈO

ä ÒÍ˚‚‡˛˘ÂÏÛ ÔË·ÓÛO
ëÏÓÚË ‡Á‰ÂÎ “ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È O
¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl (3)”.

ëÂ˚ÈO

ëÂ˚È/O
óÂÌ˚ÈO

áÂÎÂÌ˚ÈO

áÂÎÂÌ˚È/O
óÂÌ˚ÈO

îËÓÎÂÚÓ‚˚ÈO

îËÓÎÂÚÓ‚˚È/O
óÂÌ˚ÈO

Ñ‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓO

ü˘ËÍ ˝ÎÂÍÚÓÒÌ‡·ÊÂÌËfl O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)

èÓ‰ÒÓ‰ËÌËÚ¸Òfl ‚ ÒÎÛ˜‡ ‚˚ıÓ‰‡ ‡Û‰ËÓ ÓÚ 
‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl, ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl 
ÒÓ‰ËÌËÚÎ¸ ISO. êËÒ. 4
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èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl (3)
ÖÒÎË ‰‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Ò ÒËÒÚÂÏÓÈ ËÁ ·ÓÎÂÂ 6 ‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚, ·Û‰¸ÚÂ
Û‚ÂÂÌ˚, ˜ÚÓ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÂÚÂ ÊÂÎÚ˚È ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ Í ÍÎÂÏÏÂ ·‡Ú‡ÂË Ì‡ÔflÏÛ˛.

+

≠

+

≠

+

≠

+

≠

ëÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)

ãÂ‚˚È� è‡‚˚È�

ê‡‰ËÓ ‰Îfl O
‚˚ÒÓÍËı ˜‡ÒÚÓÚ 
(FRONT HIGH 
OUTPUT)

èÂÂ‰ÌËÈ O
ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚È O
‰ËÌ‡ÏËÍ
(FRONT CENTER 
OUTPUT)

á‡‰ÌËÈ O
ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚È O
‰ËÌ‡ÏËÍO
(REAR  CENTER 
OUTPUT)

ä ÔÂÂ‰ÌÂÈ ÒÚÓÓÌÂ ‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚ Ë Á‡‰ÌÂÈ 
ÒÚÓÓÌÂ ‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚. ÖÒÎË ‡Û‰ËÓ ÒË„Ì‡Î 
‚˚ıÓ‰ËÚ ËÁ ‰ËÌ‡ÏËÍÓ‚ ‚ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂ, 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛˘ËÈ ISO ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸, ·Û‰¸ÚÂ 
Û‚ÂÂÌ˚, ˜ÚÓ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÂÚÂÒ¸ Í ISO 
ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ˛.“ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ¯ÌÛ O
ÔËÚ‡ÌËfl (2)”.O
O

ê‡‰ËÓ ‰Îfl O
‚˚ÒÓÍËı ˜‡ÒÚÓÚO
(FRONT HIGH 
OUTPUT)

ÅÂÎ˚ÈO

èÓ‰ÒÓ‰ËÌËÚ¸Òfl, ÍÓ„‰‡ ‡Û‰ËÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË O
‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‚ O
ÒÚ‚ÓÏ ÊËÏ.

ÅÂÎ˚È/óÂÌ˚ÈO

ëÂ˚ÈO

ëÂ˚È/óÂÌ˚ÈO

óÂÌ˚È/ÅÂÎ˚ÈO

óÂÌ˚ÈO

óÂÌ˚È/ÅÂÎ˚ÈO

óÂÌ˚ÈO
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éëíéêéÜçéK

èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ 20Ä ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ 
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Í ·‡Ú‡ÂÂ. í‡Í ÊÂ, 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ê‡ÓÒÚÓÈÍËÈ Í‡·ÂÎ¸  
·‡Ú‡ÂË Ò ÔÎÓ˘‡‰¸˛ ÒÂ˜ÂÌËfl ·ÓÎÂÂ 
˜ÂÏ 5 Í‚‡‰‡ÚÌ˚ı ÏËÎÎËÏÂÚÓ‚. 

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖK

îËÓÎÂÚÓ‚˚È/O
ÅÂÎ˚ÈO

ëÏÓÚË ‡Á‰ÂÎ “èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ O
Í‡ÏÂ˚ Á‡‰ÌÂ„Ó Ó·ÁÓ‡”O
O

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:K
•n èÓÎÓÊÂÌËÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl ÒÚÓflÌÓ˜ÌÓ„Ó ÚÓÏÓÁ‡ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ ÏÓ‰ÂÎË 
n Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓ„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡. ÑÂÚ‡Î¸ÌÓ ÔÓÍÓÌÒÛÎ¸ÚËÛÈÚÂÒ¸ ‚ Û˜ÌÓÏ 
n ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ËÎË Û ‰ËÎÂ‡.O
O

åÂÚÓ‰ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl�

1. á‡ÊÏËÚÂ ÔÓ‚Ó‰. 2.n äÂÔÍÓ Á‡ÊÏËÚÂ 
n Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ 
n ÓÒÚÓÌÓÒ˚ı 
n ÔÎÓÒÍÓ„Û·ˆÂ‚.O
O

áÂÎÂÌ˚È Ò‚ÂÚO
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl Ó·Ì‡ÛÊÂÌËfl ÔÓÎÓÊÂÌËfl ON/OFF O
ÒÚÓflÌÓ˜ÌÓ„Ó ÚÓÏÓÁ‡. ùÚÓÚ ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ O
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl O
ÒÚÓflÌÓ˜ÌÓ„Ó ÚÓÏÓÁ‡.

ëÚÓÓÌ‡ O
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËflO

ëÚÓÓÌ‡ Á‡ÁÂÏÎÂÌËflO

óÂÌ˚È (Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ)O
ä (ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍÓÏÛ) ÍÓÔÛÒÛ O
Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓ„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡.

ÜÂÎÚ˚ÈO
èÓÒÎÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‚ÒÂı ‰Û„Ëı ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ Í 
‰‡ÌÌÓÏÛ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Û, ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ˝ÚÓ Í 
ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÈ + ÍÎÂÏÏÂ ·‡Ú‡ÂË. 

èÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ (10Ä)

èÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ (10Ä)

Ç˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ O
ÒÚÓflÌÓ˜ÌÓ„Ó O
ÚÓÏÓÁ‡O

ëÇÖíãé áÖãÖçõâ èêéÇéÑçàä çÄ ëéÖÑàçàíÖãÖ åéôçéëíà 
èêÖÑçÄáçÄóÖç Ñãü éÅçÄêìÜÖçàü àëïéÑçéÉé èéãéÜÖçàü à 
ÑéãÜÖç Åõíú èéÑëéÖÑàçÖç ëé ëíéêéçõ ùãÖäíêéèàíÄçàü 
ÇõäãûóÄíÖãü ëíéüçéóçéÉé íéêåéáÄ. çÖèêÄÇàãúçéÖ 
ëéÖÑàçÖçàÖ àãà àëèéãúáéÇÄçàÖ ùíéÉé èêéÇéÑçàäÄ åéÜÖí 
çÄêìòàíú èêàåÖçüÖåéÖ èêÄÇàãé àãà Åõíú êÖáìãúíÄíéå 
ëÖêúÖáçéÉé êÄçÖçàü àãà èéÇêÖÜÑÖçàü. O

èÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ (4Ä)

êËÒ. 5



äÓ„‰‡ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÂÚÒfl Í ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ ÔÓ‰‡‚‡ÂÏÓÏÛ ÛÒËÎËÚÂÎ˛ ÏÓ˘ÌÓÒÚË

11

èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚

ëËÌËÈ/ÅÂÎ˚ÈO
ä ÒËÒÚÂÏÂ, ÍÓÌÚÓÎËÛ˛˘ÂÈ ÍÎÂÏÏÛ 
ÛÒËÎËÚÂÎfl ÏÓ˘ÌÓÒÚË (Ï‡ÍÒ 300ÏÄ 12Ç ÔÓÒÚ. ÚÓÍ).O
O

ëÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó (ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)

ëËÒÚÂÏ‡ ÔÛÎ¸Ú‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËflO

èÓ‰ÒÓ‰ËÌËÚ¸Òfl, ÍÓ„‰‡ ‡Û‰ËÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‚ 
ÒÚ‚ÓÏ ÊËÏ.

ëÏÓÚË ‡Á‰ÂÎ “ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ¯ÌÛ O
ÔËÚ‡ÌËfl  (1)”.O
O
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12

ä‡·ÂÎË RCA 
(ÔÓ‰‡˛ÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)

Ç˚ÒÓÍÓ˜‡ÒÚÓÚÌ˚È ‰ËÌ‡ÏËÍO

á‡‰ÌËÈ ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚È ‰ËÌ‡ÏËÍO

ãÂ‚˚ÈK è‡‚˚ÈK

ìÒËÎËÚÂÎ¸ ÏÓ˘ÌÓÒÚË 
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)O
O

ìÒËÎËÚÂÎ¸ ÏÓ˘ÌÓÒÚË 
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)O
O

ìÒËÎËÚÂÎ¸ ÏÓ˘ÌÓÒÚË 
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)O
O

ìÒËÎËÚÂÎ¸ ÏÓ˘ÌÓÒÚË 
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)O
O

ìÒËÎËÚÂÎ¸ ÏÓ˘ÌÓÒÚË 
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)O
O

ìÒËÎËÚÂÎ¸ ÏÓ˘ÌÓÒÚË 
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)O
O

èÂÂ‰ÌËÈ ‰ËÌ‡ÏËÍ O
ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡O

èÂÂ‰ÌËÈ ‰ËÌ‡ÏËÍ O
ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡O

á‡‰ÌËÈ ‰ËÌ‡ÏËÍO á‡‰ÌËÈ ‰ËÌ‡ÏËÍO

ê‡‰ËÓ ‰Îfl O
‚˚ÒÓÍËı ˜‡ÒÚÓÚO

ê‡‰ËÓ ‰Îfl O
‚˚ÒÓÍËı ˜‡ÒÚÓÚO

èÂÂ‰ÌËÈ ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚È ‰ËÌ‡ÏËÍO
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èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚

èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚ Á‡‰ÌÂ„Ó Ó·ÁÓ‡
èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‚ÏÂÒÚÂ Ò Í‡ÏÂÓÈ Á‡‰ÌÂ„Ó Ó·ÁÓ‡, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ì‡ ‚Ë‰ÂÓËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÓÚ Í‡ÏÂ˚ Á‡‰ÌÂ„Ó Ó·ÁÓ‡ ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ
ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËfl ˚˜‡„‡ ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËfl ÍÓÓ·ÍË ÔÂÂ‰‡˜ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ REVERSE (R) (á‡‰ÌËÈ ıÓ‰).

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ:

• àëèéãúáìâíÖ ùíéí ÇïéÑ íéãúäé Ñãü äÄåÖêõ áÄÑçÖÉé éÅáéêÄ ë
éÅêÄíçõå àãà áÖêäÄãúçõå àáéÅêÄÜÖçàÖå. àëèéãúáéÇÄçàÖ
ÖÉé çÖ èé çÄáçÄóÖçàû åéÜÖí èêàÇÖëíà ä íêÄÇåÄå àãà
èéãéåäÖ.

éëíéêéÜçé:

• ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÔÓfl‚ËÚ¸Òfl ÔÂÂ‚ÂÌÛÚÓÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ.
• ä‡ÏÂ‡ Á‡‰ÌÂ„Ó Ó·ÁÓ‡ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ‰Îfl Ì‡·Î˛‰ÂÌËfl Á‡ ÔËˆÂÔ‡ÏË, ËÎË

Ì‡·Î˛‰ÂÌËfl ÔË ‰‚ËÊÂÌËË ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl Á‡‰ÌËÏ ıÓ‰ÓÏ ‚ ÒÎÛ˜‡Â Ô‡ÍÓ‚ÍË ‚ ÚÂÒÌÓÏ
ÏÂÒÚÂ. çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ˝ÚÛ ÙÛÌÍˆË˛ ‚ ˆÂÎflı ‡Á‚ÎÂ˜ÂÌËfl. 

• é·˙ÂÍÚ˚ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ Á‡‰ÌÂ„Ó Ó·ÁÓ‡ ÏÓ„ÛÚ Í‡Á‡Ú¸Òfl ·ÓÎÂÂ ·ÎËÁÍËÏË ËÎË Ì‡Ó·ÓÓÚ,
ÒÎË¯ÍÓÏ Û‰‡ÎÂÌÌ˚ÏË, ˜ÂÏ Ì‡ Ò‡ÏÓÏ ‰ÂÎÂ.
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êËÒ. 7

ëÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó O
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)

15 ÒÏO

éëíéêéÜçéK

êÂÁËÒÚÓ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎflO

8 ÏO
ì‰ÎËÌËÚÂÎ¸Ì˚È Í‡·ÂÎ¸ (ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)

á‡‰Ìflfl Ó·ÁÓÌ‡fl O
Í‡ÏÂ‡O

ä‡·ÂÎ¸ RCA O
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)

ä ‚˚ıÓ‰Û ‚Ë‰ÂÓO

Pioneer ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ 
Í‡ÏÂÛ, ÍÓÚÓ‡fl ‚˚‰‡ÂÚ 
ÁÂÍ‡Î¸Ì˚Â ÔÂÂ‚ÂÌÛÚ˚Â 
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl, ËÌ‡˜Â ÏÓÊÂÚ 
ÔÓfl‚ÎflÚ¸Òfl ÔÂÂ‚ÂÌÛÚÓÂ 
ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ˝Í‡Ì‡.

îËÓÎÂÚÓ‚˚È/ÅÂÎ˚ÈO
àÁ ‰‚Ûı ÔÓ‚Ó‰ÌËÍÓ‚˚ı ‚˚‚Ó‰Ó‚, 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌ˚ı Í Á‡‰ÌÂÈ Î‡ÏÔÂ, 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Ó‰ËÌ ‚ ÍÓÚÓÓÏ ËÁÏÂÌflÂÚÒfl 
Ì‡ÔflÊÂÌËÂ, ÍÓ„‰‡ ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔÂÂ‰‡̃  
Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË REVERSE (R).

åÂÚÓ‰ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl�

1. á‡ÊÏËÚÂ ÔÓ‚Ó‰. 2.n äÂÔÍÓ Á‡ÊÏËÚÂ 
n Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ 
n ÓÒÚÓÌÓÒ˚ı 
n ÔÎÓÒÍÓ„Û·ˆÂ‚.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:O
• çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ AV INPUT2 ‚ SETUP, 
n ÍÓ„‰‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ‡ Á‡‰Ìflfl Ó·ÁÓÌ‡fl Í‡ÏÂ‡.

ëÏÓÚË ‡Á‰ÂÎ O
“ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl (3)”O
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èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚

äÓ„‰‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ Ì‡ÛÊÌ˚È ‚Ë‰ÂÓ ÛÁÂÎ Ë ‰ËÒÔÎÂÈ

êËÒ. 8
• çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ AV INPUT1 Ë AV INPUT2 ‚ SETUP, ÍÓ„‰‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ

Ì‡ÛÊÌ˚È ‚Ë‰ÂÓ ÛÁÂÎ.

äÓ„‰‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰ËÒÔÎÂÈ, ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌ˚È Í Á‡‰ÌÂÏÛ ‚˚ıÓ‰Û ‚Ë‰ÂÓ
Ñ‡ÌÌ˚È Á‡‰ÌËÈ ‚˚ıÓ‰ ‚Ë‰ÂÓ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ‰ËÒÔÎÂfl, ˜ÚÓ·˚ ‰‡Ú¸
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ Ô‡ÒÒ‡ÊË‡Ï Ì‡ Á‡‰ÌËı ÒË‰ÂÌ¸flı ÒÏÓÚÂÚ¸ DVD ËÎË Video CD.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ:
• çàäéÉÑÄ ÌÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ˝Í‡Ì ‚ ÏÂÒÚÂ, ÔÓÁ‚ÓÎfl˛˘ÂÏ ‚Ó‰ËÚÂÎ˛ ÒÏÓÚÂÚ¸ DVD ËÎË

Video CD ‚Ó ‚ÂÏfl ‰‚ËÊÂÌËfl. 
• çàäéÉÑÄ ÌÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ Á‡‰ÌËÈ ‡Û‰ËÓ ‚˚ıÓ‰ (REAR DISPLAY OUT) Í ÔÓ‰‡˛˘ÂÏÛÒfl

ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ ÛÒËÎËÚÂÎ˛ ÏÓ˘ÌÓÒÚË.

ç‡ÛÊÌ˚È 
ÛÁÂÎ ‚Ë‰ÂÓ 
(ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)

ä ‚ıÓ‰‡Ï ‡Û‰ËÓ

ä ‚ıÓ‰Û ‚Ë‰ÂÓ

ä‡·ÂÎË RCA 
(ÔÓ‰‡˛ÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ)

ëÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó

ÇË‰ÂÓ‚ıÓ‰ 2 ÇË‰ÂÓ‚ıÓ‰ 1

ÑËÒÔÎÂÈ Ò ‚ıÓ‰Ì˚ÏË 
„ÌÂÁ‰‡ÏË RCA

ä ‚˚ıÓ‰‡Ï ‡Û‰ËÓ

ä ‚˚ıÓ‰Û ‚Ë‰ÂÓ
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ä‡Ò‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‚Ë‰ÂÓ ‚ıÓ‰‡ 1 
Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ÔË·Ó‡ Í ‰‡ÌÌÓÏÛ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Û, ‚Ë‰ÂÓ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ËÒÍ‡ÊÂÌÓ. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÔÂÂÍÎ˛˜ËÚÂ ‚˚·‡ÌÌ˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸
‚Ë‰ÂÓ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ‚ÌËÁÛ ÒÍ˚‚‡˛˘Â„Ó ÔË·Ó‡ ‚ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, ˜ÚÓ·˚
ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ ËÒÍ‡ÊÂÌËÂ. àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÌÍËÈ ÍÓÌÂˆ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÈ ÚÓÌÍÓÈ ÓÚ‚ÂÚÍË,
˜ÚÓ·˚ ÔÂÂÍÎ˛˜ËÚ¸ ‚˚·‡ÌÌ˚È ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ÌËÁÛ ÒÍ˚‚‡˛˘Â„Ó ÔË·Ó‡.

êËÒ. 9
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ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• èÂÂ‰ ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡

‚ÂÏÂÌÌÓ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÔÓ‚Ó‰‡, ˜ÚÓ·˚
Û·Â‰ËÚ¸Òfl ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ‚˚ÔÓÎÌÂÌ˚
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ Ë ÒËÒÚÂÏ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‰ÓÎÊÌ˚Ï
Ó·‡ÁÓÏ.

• ÑÎfl Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÎÂ‰ÛÂÚ
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡ÏË,
ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚ÏË Ò ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÏ.
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÌÂÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı Í
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË
Í Ò·ÓflÏ ‚ ‡·ÓÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

• ÖÒÎË ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÚÂ·ÛÂÚÒfl ÔÓÒ‚ÂÎËÚ¸
ÓÚ‚ÂÒÚËfl ËÎË ÏÓ‰ËÙËˆËÓ‚‡Ú¸ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸
ËÌ˚Ï Ó·‡ÁÓÏ, Ò‚flÊËÚÂÒ¸ Ò ·ÎËÊ‡È¯ËÏ
‰ËÎÂÓÏ.

• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚
ÓÌÓ ÌÂ ÏÂ¯‡ÎÓ ‚Ó‰ËÚÂÎ˛ Ë ÌÂ ÏÓ„ÎÓ
Ú‡‚ÏËÓ‚‡Ú¸ Ô‡ÒÒ‡ÊËÓ‚ ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÂÁÍÓ„Ó
ÚÓÏÓÊÂÌËfl, Í‡Í Ì‡ÔËÏÂ ‚ ‡‚‡ËÈÌÓÈ
ÒËÚÛ‡ˆËË.

• çÂ ‡ÁÏÂ˘‡ÈÚÂ ˝Í‡Ì (ÔÓ‰‡ÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ) ‚
ÏÂÒÚÂ, „‰Â ÓÌ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÓÏÂıÓÈ
‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÒÍÓÏÛ Ó·ÁÓÛ ËÎË ÔÓÏÂ¯‡Ú¸
ÙÛÌÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌË˛ ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚ı ÔÓ‰Û¯ÂÍ
‚‡¯Â„Ó Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓ„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡.

• èÂÂ„Â‚ ÔÓÎÛÔÓ‚Ó‰ÌËÍÓ‚Ó„Ó Î‡ÁÂ‡
ÔË‚Ó‰ËÚ Í Â„Ó ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÌÂ
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚ ÏÂÒÚ‡ı,
ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚ı ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‚˚ÒÓÍÓÈ
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚, Ì‡ÔËÏÂ, fl‰ÓÏ Ò ‚˚ÔÛÒÍÓÏ
Ì‡„Â‚‡ÚÂÎfl.

• ÖÒÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔÓ‰ Û„ÎÓÏ ·ÓÎÂÂ
30°, Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ‡·ÓÚ˚ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ,
ÌÂ ·Û‰ÂÚ ÓÔÚËÏ‡Î¸Ì˚Ï. (êËÒ. 10)

êËÒ. 10
• èÓ‚Ó‰‡ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ Á‡Í˚‚‡Ú¸ ÁÓÌ˚,

ÔÓÍ‡Á‡ÌÌ˚Â Ì‡ ËÒÛÌÍÂ ÌËÊÂ. ùÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
‰Îfl Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ„Ó ‡ÒÒÂË‚‡ÌËfl ÚÂÔÎ‡,
ËÁÎÛ˜‡ÂÏÓ„Ó ÛÒËÎËÚÂÎflÏË. (êËÒ. 11)

êËÒ. 11
• äÓ„‰‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡, ·Û‰¸ÚÂ

Û‚ÂÂÌ˚, ˜ÚÓ Ç˚ ÓÒÚ‡‚ËÎË ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÏÂÒÚ‡
(ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÓ 10 ÒÏ) ÔÂÂ‰ ‚˚ÔÛÒÍÌ˚Ï
ÓÚ‚ÂÒÚËÂÏ ‚˚ÚflÊÌÓ„Ó ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡.

• äÓ„‰‡ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÂ ÒÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó,
Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÌË Ó‰ËÌ ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ ÌÂ Á‡Ê‡Ú
ÏÂÊ‰Û ÒÍ˚‚‡˛˘ËÏ ÔË·ÓÓÏ Ë
·ÎËÊ‡È¯ËÏË ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÏË ˜‡ÒÚflÏË ËÎË
ÙËÚËÌ„‡ÏË.

• çÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ÒÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó
‚·ÎËÁË ‚˚ıÓ‰‡ Ó·Ó„Â‚‡ÚÂÎfl, „‰Â ÓÌ ÏÓÊÂÚ
·˚Ú¸ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ ÚÂÔÎÓÏ ËÎË ‚·ÎËÁË ‰‚ÂÂÈ,
„‰Â ‰ÓÊ‰Â‚‡fl ‚Ó‰‡ ÏÓÊÂÚ Á‡ÚÂÍ‡Ú¸ ‚ ÌÂ„Ó.

• èÂÂ‰ ÔÓÒ‚ÂÎË‚‡ÌËÂÏ Î˛·˚ı
ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ó˜Ì˚ı ÓÚ‚ÂÒÚËÈ, ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ
Á‡‰Ì˛˛ ÒÚÓÓÌÛ, ‚ ÍÓÚÓÓÈ ‚˚ ıÓÚËÚÂ Ò‰ÂÎ‡Ú¸
ÓÚ‚ÂÒÚËfl. çÂ Ò‚ÂÎËÚÂ „‡ÁÓ‚˚Â Ë ÚÓÏÓÁÌ˚Â
ÚÛ·ÍË, ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÔÓ‚Ó‰‡ ËÎË ‰Û„ËÂ
‚‡ÊÌ˚Â ˜‡ÒÚË.

• ÖÒÎË ÒÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ‚
Ô‡ÒÒ‡ÊËÒÍÓÏ Ò‡ÎÓÌÂ, Á‡ÍÂÔËÚÂ Â„Ó Ú‡Í,
˜ÚÓ·˚ ÓÌ ÌÂ ÏÓ„ ÒÎÓÏ‡Ú¸Òfl ‚Ó ‚ÂÏfl
‰‚ËÊÂÌËfl Ï‡¯ËÌ˚ Ë ˜ÚÓ·˚ ÓÌ ÌÂ ÒÚ‡Î
ÔË˜ËÌÓÈ ‡ÌÂÌËfl ËÎË ‡‚‡ËË.

• ÖÒÎË ÒÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl
ÔÓ‰ ÔÂÂ‰ÌËÏ ÒË‰ÂÌ¸ÂÏ, Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÓÌ ÌÂ
ÏÂ¯‡ÂÚ ‰‚ËÊÂÌË˛ ÒË‰ÂÌ¸fl.
éÒÚÓÓÊÌÓ ÔÓÎÓÊËÚÂ ‚ÒÂ ÔÓ‚Ó‰‡ Ë ¯ÌÛ˚
‚ÓÍÛ„ ÒÍÓÎ¸Áfl˘Ëı ÏÂı‡ÌËÁÏÓ‚ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚
ÓÌË ÌÂ ÏÓ„ÎË ·˚Ú¸ Á‡ı‚‡˜ÂÌ˚ ËÎË Á‡Ê‡Ú˚ ‚
ÏÂı‡ÌËÁÏÂ ËÎË ÌÂ ÒÚ‡ÎË ÔË˜ËÌÓÈ ÍÓÓÚÍÓ„Ó
Á‡Ï˚Í‡ÌËfl.

• ëÎÂ‰ÛÈÚÂ ËÌÒÚÛÍˆËflÏ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚Ï
ÌËÊÂ, ÍÓ„‰‡ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÂ fl˘ËÍ
˝ÎÂÍÚÓÒÌ‡·ÊÂÌËfl. 
- ÑÂÊËÚÂ fl˘ËÍ ˝ÎÂÍÚÓÒÌ‡·ÊÂÌËfl ÔÓ
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ‰‡Î¸¯Â ÓÚ Í‡·ÂÎfl ‡ÌÚÂÌÌ˚. 
- çÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ fl˘ËÍ ˝ÎÂÍÚÓÒÌ‡·ÊÂÌËfl
‚ ÏÂÒÚÂ, ÏÂ¯‡˛˘ÂÏ ‰‚ËÊÂÌË˛.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÒÍ˚‚‡˛˘Â„Ó ÔË·Ó‡

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÒÓ ÒÍÓ·‡ÏË

êËÒ. 12

å‡¯ËÌÌ˚È O
ÍÓ‚ËÍ ËÎË O
ıÓ‰Ó‚‡fl ˜‡ÒÚ O̧

ë‚ÂÎËÚ¸ ÓÚ‚ÂÒÚËfl O
‰Ë‡ÏÂÚÓÏ ÓÚ 2 ‰Ó 2,5 ÏÏ.O
O

ëÍÓ·‡O

BËÌÚ O
(4 × 8 ÏÏ)

ç‡ÂÁÌ˚Â ‚ËÌÚ (4 × 12 ÏÏ)

éÒÚ‡‚¸ÚÂ ˝ÚÓ ÏÂÒÚÓ Ò‚Ó·Ó‰Ì˚Ï.

30°
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ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ò ÎÂÌÚ˚ “Velcro”
í˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚ÚËÚÂ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸
ÔÂÂ‰ ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂÏ ÎÂÌÚ˚
“Velcro”.

êËÒ. 13

èÂÂ‰ÌÂÂ/Á‡‰ÌÂÂ ÍÂÔÎÂÌËÂ ÔÓ 
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÛ DIN

äÂÔÂÊ ‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÏÓÊÌÓ
‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ Í‡Í “ÒÔÂÂ‰Ë”
(ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÂ ÔÂÂ‰ÌÂÂ ÍÂÔÎÂÌËÂ ÔÓ
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÛ DIN), Ú‡Í Ë “ÒÁ‡‰Ë” (Á‡‰ÌÂÂ
ÍÂÔÎÂÌËÂ ÔÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÛ DIN, Ò
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÂÁ¸·Ó‚˚ı
ÓÚ‚ÂÒÚËÈ ‰Îfl ‚ËÌÚÓ‚,
‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚ı ÔÓ ·ÓÍ‡Ï ‡Ï˚
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡). ÅÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·Ì‡fl
ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ÔË‚Â‰ÂÌ‡ ÌËÊÂ ‚
ËÎÎ˛ÒÚËÓ‚‡ÌÌÓÏ ÓÔËÒ‡ÌËË
ÏÂÚÓ‰Ó‚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.

èÂÂ‰ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡

• Ç˚Ì¸ÚÂ ‰ÂÊ‡ÚÂÎ¸. (êËÒ. 14)
éÒÎ‡·¸ÚÂ ‚ËÌÚ˚ (2 × 3 ÏÏ) Ë Á‡ÚÂÏ
‚˚Ì¸ÚÂ ‰ÂÊ‡ÚÂÎ¸.

êËÒ. 14

DIN èÂÂ‰ÌÂÂ ÍÂÔÎÂÌËÂ

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ò ÂÁËÌÓ‚˚Ï
‚ÍÎ‡‰˚¯ÂÏ

1. éÔÂ‰ÂÎËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
·ÓÍÓ‚˚ı ÒÍÓ·. (êËÒ. 15)
äÓ„‰‡ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÂ ‚ ÔÛÒÚÓÂ
ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó, ËÁÏÂÌËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
·ÓÍÓ‚˚ı ÒÍÓ·. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â
ÔËÍÎÂÈÚÂ Ï‡ÒÍËÓ‚Ó˜ÌÛ˛ ÎËÔÍÛ˛
ÎÂÌÚÛ Ì‡ ˜‡ÒÚË Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ‡
‚˚ÒÓ‚˚‚‡Î‡Ò¸ ËÁ ÔË·ÓÌÓÈ Ô‡ÌÂÎË. 

êËÒ. 15

å‡ÒÍËÓ‚Ó˜Ì‡fl O
ÎËÔÍ‡fl ÎÂÌÚ‡O

ÅÓÍÓ‚‡fl ÒÍÓ·‡O

ÇËÌÚ Ò ÔÎÓÒÍÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸˛ (5 × 6 ÏÏ)

ÑÂÊ‡ÚÂÎ¸  

ÇËÌÚ (2 × 3 ÏÏ) 

ãÂÌÚ‡ “Velcro”  
(¯ËÓÍ‡fl) (ÊÂÒÚÍ‡fl)

å‡¯ËÌÌ˚È ÍÓ‚ËÍ ËÎË ıÓ‰Ó‚‡fl ˜‡ÒÚ¸

ãÂÌÚ‡ “Velcro”  
(¯ËÓÍ‡fl) (Ïfl„Í‡fl)

ëÍ˚‚‡˛˘ËÈ ÔË·Ó
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ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡

2. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚
ÔË·ÓÌÛ˛ Ô‡ÌÂÎ¸. (êËÒ. 16)
èÓÒÎÂ ‚ÒÚ‡‚ÍË ‰ÂÊ‡ÚÂÎfl ‚
ÔË·ÓÌÛ˛ Ô‡ÌÂÎ¸, ÔÓ‰·ÂËÚÂ
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÂ ÍÛÒÓ˜ÍË
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ ÚÓÎ˘ËÌÂ Ï‡ÚÂË‡Î‡
ÔË·ÓÌÓÈ Ô‡ÌÂÎË Ë ÒÓ„ÌËÚÂ Ëı.
(ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ú‡Í ÊÂÒÚÍÓ, Í‡Í
‚ÓÁÏÓÊÌÓ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl ‚ÂıÌËÂ Ë
ÌËÊÌËÂ ÍÛÒÓ˜ÍË. ÑÎfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË,
ÒÓ„ÌËÚÂ ÍÛÒÓ˜ÍË Ì‡ 90 „‡‰ÛÒÓ‚).   

êËÒ. 16

3. èÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‚
ÔË·ÓÌÛ˛ Ô‡ÌÂÎ¸ ÔËÍÂÔËÚÂ
‡ÏÍÛ. (êËÒ. 17). 
äÓ„‰‡ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ‡ÏÍÛ,
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÛÁÍÛ˛ ÒÚÓÓÌÛ ‡ÏÍË
‚ÌËÁ.

Fig. 17

DIN á‡‰ÌÂÂ ÍÂÔÎÂÌËÂ

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ
‚ËÌÚÓ‚˚ı ÓÚ‚ÂÒÚËÈ Ì‡
·ÓÍÓ‚ÓÈ ÒÚÓÓÌÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

• èËÍÂÔËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Í
Á‡‚Ó‰ÒÍËÏ ‡‰ËÓ ÏÓÌÚ‡ÊÌ˚Ï
ÒÍÓ·‡Ï. (êËÒ. 18) (êËÒ. 19) (êËÒ. 20)
Ç˚·ÂËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, ÍÓ„‰‡
‚ËÌÚÓ‚˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÒÍÓ· Ë
‚ËÌÚÓ‚˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‰‡ÌÌÓ„Ó
ËÁ‰ÂÎËfl ‚˚Ó‚Ìfl˛ÚÒfl (ÒÓ‚Ô‡‰ÛÚ) Ë
Á‡ÚflÌËÚÂ ‚ËÌÚ˚ ‚ ‰‚Ûı ÏÂÒÚ‡ Ì‡
Í‡Ê‰ÓÈ ÒÚÓÓÌÂ. àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ
Î˛·˚Â Á‡ÊËÏÌ˚Â ‚ËÌÚ˚ (4 × 3 ÏÏ),
Á‡ÊËÏÌ˚Â ‚ËÌÚ˚ (5 × 6 ÏÏ) ËÎË
‚ËÌÚ˚ Ò ÔÎÓÒÍÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸˛ (5 ×
6 ÏÏ),  ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÙÓÏ˚
‚ËÌÚÓ‚Ó„Ó ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‚ ÒÍÓ·Â. 

*1 àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Á‡ÊËÏÌ˚Â ‚ËÌÚ˚ 
(4 × 3 ÏÏ)

êËÒ. 18

*1

*1
*1

*1

ê‡ÏÍ‡O

êÂÁËÌÓ‚˚È ‚ÍÎ‡‰˚¯

ÇËÌÚ

èË·ÓÌ‡fl Ô‡ÌÂÎ¸

ÅÓÍÓ‚‡fl ÒÍÓ·‡

ÇËÌÚ (2 × 3 ÏÏ)

182

53

ÑÂÊ‡ÚÂÎ¸
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• äÓ„‰‡ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÂ ‚ ÔÛÒÚÓÂ
ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ
ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ‚ËÌÚÓ‚˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl.
Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÔËÍÎÂÈÚÂ
Ï‡ÒÍËÓ‚Ó˜ÌÛ˛ ÎËÔÍÛ˛ ÎÂÌÚÛ Ì‡
˜‡ÒÚË Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ‡
‚˚ÒÓ‚˚‚‡Î‡Ò¸ ËÁ ÔË·ÓÌÓÈ
Ô‡ÌÂÎË.

êËÒ. 19

*2 ÖÒÎË ‚ËÌÚÓ‚˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÒÍÓ· Ë ‚ËÌÚÓ‚˚Â
ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÌÂ
ÒÓ‚Ô‡‰ÛÚ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ì‡ÔËÎ¸ÌËÍ, ˜ÚÓ·˚
‡Ò¯ËËÚ¸ ‚ËÌÚÓ‚˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÒÍÓ·
˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡ÎË ‚ËÌÚÓ‚˚Ï
ÓÚ‚ÂÒÚËflÏ ‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡. á‡ÚflÌËÚÂ
‚ËÌÚ˚ ‚ ‰‚Ûı ÏÂÒÚ‡ı Ì‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÒÚÓÓÌÂ.  

êËÒ. 20

á‡ÍÂÔÎÂÌËÂ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡

ÖÒÎË ‚˚ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚÂ ‰Îfl ÒÏÂ˘ÂÌËfl ËÎË
ÔËÍÂÔÎÂÌËfl ÔÂÂ‰ÌÂÈ ÙÛÌÍˆËË,
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚Â
ÙËÍÒËÛ˛˘ËÂ ‚ËÌÚ˚ ‰Îfl ÍÂÔÎÂÌËfl
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í ˝ÚÓÏÛ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Û
(êËÒ. 21).

êËÒ. 21

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

ÖÒÎË ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl, Á‡ÍÂÔËÚÂ
Â„Ó ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÎÂÌÚ˚ “Velcro”, ˜ÚÓ·˚
ÓÌÓ ·˚ÎÓ ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌ˚Ï.

• èÂÂ‰ ÚÂÏ Í‡Í Ì‡ÌÓÒËÚ¸ ÎÂÌÚÛ
“Velcro”, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÔÓÚÂÂÚ¸ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸.

êËÒ. 22

ãÂÌÚ‡ “Velcro” 
(ÚÓÌÍ‡fl) (ÊÂÒÚÍ‡fl)

ãÂÌÚ‡ “Velcro” 
(ÚÓÌÍ‡fl) (Ïfl„Í‡fl)

ìÒÚÓÈÒÚ‚Ó 
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

äÂÔÂÊÌ˚È ‚ËÌÚ

ÇËÌÚ

èË·ÓÌ‡fl
Ô‡ÌÂÎ¸ ËÎË
ÍÓÌÒÓÎ¸á‡‚Ó‰ÒÍ‡fl ‡‰ËÓ

ÏÓÌÚ‡ÊÌ‡fl ÒÍÓ·‡ *2

*1

å‡ÒÍËÓ‚Ó˜Ì‡fl O
ÎËÔÍ‡fl ÎÂÌÚ‡O
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